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DEKLARAUA WOLI

Augustow21. 12. 2018

DECLARATION 0F CONSENT

My, nizej podpisani bartnicy Fratrum Mellicidarum, jako depozytariusze zjawiska z zakresu niematerialnego
dziedzictwa kulturowego z terytorium Polski, potwierdzamy dobrowolnq i swiadomq chçc zgtoszenia kultury bartniczej na
Reprezentatywn^ Listç niematerialnego Dziedzictwa Ludzkosci, prowadzonq na poziomie miçdzynarodowym w ramach

Konwencji UNESCO w sprawie ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego z 2003 roku.

By signing below, as thé bearers of thé très bëekeeping culture from thé Fratrum Mellicidarum, representing an élément of

intangible cultural héritage from Poland, we wish to confifm owfree ontf ifn^ormed conseitt for submission of thé application

to inscribe thé tree beekeeping culture on thé represenîdtive List of Intattgible Cultural Héritage of Humanity based on thé

2003 UNESCO Convention.

Niniejszg deklaracjç nasza spotecznosc przedktada dobrowolnie i jest swiadoma zrtaiczenia i ewentualnych konsekwencji

ptyngcych z dokongriia wpisu na Reflrezentatywiîq Listç Niematerialnego Dziedzictwa Kutarowego Ludzkosci, zarôwno dla

elementu naszegç dziedzictwa, jate i dla naszejspotecznosci.

This DedaratfiQn is provided fi-eely andwithfull awareness ofpatentfgil conséquences resultingfromthe iiiscription, bothfor

our héritage as wellasfwoû'r Community.

Pragniemyubiegac sic o dokonanîe wpisu kultury bartniEzej na listç miçslzynarodowg gdyz:

We wish tosubmit thé applicatioe for inscription of thé tree beekeeping cultmefor thefollowing reasons:

- uwazamy, ze kultura feartnicza jest zjawiskiem kulturowym towarzyszgcym cztowiekowi na rozlegtych przestrzeniach

Europy Srodkowo-Wsehodniej od poczqtkôw stategô osadnictwa na tych ziemiach. Jest to tradycja zycja w zgodzie z naturq,

z poszanowaniem jej praw. Tradyqa, ktôrg z dumq iiontynuujemy i pragniemy przekazac mtodym pokolediom.

M/e believe that thé tree beekeeping culture is a cviîifral fihefwmeQW which has bée» présent in thé vast territories of
Central-Eastew Europe sincethe first permanent settlements in this région. It is a tracfftion of living in harmonywith nature

and with respect to its laws. Atfaïlition, whfch we proudly continue.

Uwazamy kulturç bartniczq za nasze wspôlne dziedactwo, PBlski i Biatorusi, ktôre dziçki trwaiqcej wspôtpracy
depozytariuszyjestogniwem tqcg^cym nasze Narody.

We consider thé très beekeeping culture ta be théfommon héritage ofWandand Belarus, wHich through thé ongoing
cooperatsen between thé bearers, coiïnects and unités our nations.

Podpisano/ signatures
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List of bearers from Augustôw:

Name

Piotr

Walenty

Pawet

Pawet

Surname

Pitasiewicz

Hryniewicz

Kotwica

Mikucki

Gender

Man

Man

Man

Man



Myszyniec, 17 December 2018

DECLARATION

Our community of bearers of thé tree beekeeping culture from thé Kurpie région expresses thé will
to inscribe thé tree beekeeping culture on thé Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage
of Humanity, established on thé basis of thé UNESCO 2003 Convention for thé Intangible Cultural
Héritage.

Our community présents this Déclaration freely and with full awareness of thé impact and potential
conséquences resulting from inscription on thé Représentative List of thé Intangible Cultural
Héritage ofHumanity both for our héritage and for our community.

Tree beekeeping culture, passed down from génération to génération, is a living manifestation of thé
local tradition cultivated for centuries. Our community expresses a désire to safeguard and promote
thé héritage that constitutes our identity. We are convinced that thé inscription will contribute to
raising awareness of thé importance of intangible héritage and thé tree beekeeping culture in our
région and country, as well as in thé international arena. In particular, we are motivated by our
intention to pass our héritage on to thé younger génération, as well as to make thé wider public
more sensitive to thé values associated with thé tree beekeeping culture.



Tree

beekeeper's
distinctive sign

Surname and name

PyskStanistaw
Pysk Ryszard
JçdrzejczykJan
Kaczmarczyk Krzysztof
Zebrowski Mieczystaw
Drzqszcz Marian
Aptacy Mirostaw
Staszewski Adam

Kaminski S. Stanistaw

Drzqszcz Stanistaw
Drzqszcz Krzysztof
Osowiecki Jerzy
Mikotajczak
Wtadystaw
Piôrkowski Jerzy
Gwiazda Tadeusz

Ktoskowski Henryk
Wrôblewskj Dariusz

Konopka Stanistawa
Konopka Tadeusz
Darmofat Andrzej
Kaliszewska Urszula

MarzewskiJanusz

Place ofliving

Goworowo

Czarnia

Dqbrowy
Dqbrowy
Myszyniec

Myszyniec

Myszyniec

Myszyniec

Myszyniec
Pelty
Pelty
Olszyny
Wykrot

Wydmusy
Lipowiec

Dtugie
Brodowe tqki
Kadzidto

Kwiatuszki

Biafobiel

Durlasy

Signature Gender

Man

Man

Man

Man

Man

Man

Man

Man

Man

M a n

Man

Man

Man

Man

Man

Man

Man

Woman

Man

Man

Woman

Man



AZMyszyniec, . rl. f... grudnia 2018 r.

DEKLARACJA

Nasza spotecznosé depozytariuszy kultury bartniczej z rcgionu Kurpiôw wyraza wolç wpisania
kultury bartniczej na Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci,
prowadzon^ w oparciu o Konwencjç UNESCO 2003 w sprawie ochrony niematerialnego
dziedzictwa kulturowego.

Niniejsz^ deklaracjç nasza spotecznosé przedklada dobrowolnie i j est swiadoma znaczenia
i ewentualnych konsekwencji plynqcych z dokonania wpisu na Listç Reprezentatywn^
Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci zarôwno dla elementu naszego dziedzictwa
jak i dla naszej spotecznosci.

Kultura bartnicza, przekazywana z pokolenia na pokolenie, j est zywym przejawem kultywowanej
od wiekôw lokalnej tradycji. Nasza spotecznosé wyraza pragnienie ochrony i promocji dziedzictwa,
ktôrc stanowi o naszej tozsamosci. Jestesmy przekonani, ze wpis przyczyni sic do podniesienia
swiadomosci znaczenia dziedzictwa niematerialnego i kultury bartniczej w naszym regionie, kraju,
aie takze na arenie miçdzynarodowej. W szczegôlnosci, kieruje nami troska o przekazanie tego
dziedzictwa mlodym pokoleniom, a takze uwrazliwienie szerszego grona na wartosci zwi^zane z
kultiu'4 bartnicz^.
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Nazwisko i Imie

PyskStanistaw

Pysk Ryszard

JçdrzejczykJan

Kaczmarczyk Krzysztof

Zebrowski Mieczystaw

Drzqszcz Maria n

Aptacy Mirostaw

Staszewski Adam

Kaminski S. Stanistaw

DrzqszczStanistaw

Drzqszcz Krzysztof

Osowiecki Jerzy

Mikotajczak Wtadystaw

Piôrkowski Jerzy

Gwiazda Tadeusz

Ktoskowski Henryk

Wrôblewski Dariusz

Konopka Stanistawa
^ùW?^T^ÔÉ^^2
Darmofat Andrzej

Kaliszewska Urszula

MarzewskiJanusz

Miejscowosc

zamieszkania

Goworowo

Czarnia

Dqbrowy

Dqbrowy

Myszyniec

Myszyniec

Myszyniec

Myszyniec

Myszyniec

Pelty

Petty

Olszyny

Wykrot

Wydmusy

Lipowiec

Dtugie

Brodowe tqki

Kadzidto

Kwiatuszki

Biatobiel

Durlasy
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sl
Cl\A\

A.
r

^

f o

^Oy^-^i}

,t? ^"2 en /v\'

^yu^s^J .
^^à "f. ^%z^H^i/

f)^o^^^ ^ tr. ^'^^0

^^-' ' / / l<

^\ /Û-$ûk.i / -

^^ / 2 ^ ^
1 i^cr/<jo' ^

^M'Û^^. fôt ^Ï/

/<t?^(/j y^^ir^
W/y^ ^^^^

PÂ^ ' (
f^ii^. e'^s. ^ Lbi/S^uÂu

(^K>. i^»>t UtM^-



Bialowieza, 14 March 2019

DECLARATION

We, thé bearers from Biaîowieza Forest, by signing below, do hereby confirm our consent to
inscribe thé tree beekeeeping culture on thé Représentative List of thé Intangible Cultural
Héritage ofHumanity, established in thé framework of thé 2003 UNESCO Convention for thé
Safeguarding of thé Intangible Cultural Héritage.

This Déclaration if provided freely and with full awareness of thé meaning and potential
conséquences which may result from thé inscription on thé Représentative List of thé
Intangible Cultural Héritage ofHumanity both for our héritage and our community.

We cultivate thé tree beekeeping culture in thé area of Bialowieza Forest. Thé inscription on
thé Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity will contribute to
popularization of thé tradition and thus enhance thé transmission of thé élément. We are
convinced that appréciation of thé tree beekeeping culture will attract thé attention of local
communities and strengthen their régional identity.

Andrzej Keczynski

Owlasiuk Wlodzimierz



List of bearers from thé Biatowieza région:

Name

Andrzej

Wtodzimierz

Surname

Keczyhski

Owtasiuk

Gender

man

man



Bialowieza, 14 marca 2019 r.

DEKLARACJA

My, nizej podpisani depozytariusze kultury bartniczej z terenu Puszczy Bialowieskiej
wyrazamy wolç wpisania kultury bartniczej na Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego
Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci, prowadzon^ w oparciu o Konwencjç UNESCO 2003 w
sprawie ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego.

Niniejsz^ deklaracjç przedkladamy dobrowolnie i jestesmy swiadomi znaczenia
i ewentualnych konsekwencji plyn^cych z dokonania wpisu na Listç Reprezentatywn^
Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci zarôwno dla elementu naszego
dziedzictwajak i dla naszej spolecznosci.

Kultywujemy kulturç bartnicz^ na terenie Puszczy Bialowieskiej. Wpisanie kultury bartniczej
na Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci przyczyni
sic do popularyzacji tradycji i szerszej kontynuacji zjawiska. Jestesmy przekonani, ze
podniesienie rang! kultury bartniczej wzbudzi szersze zainteresowanie lokalnych spotecznosci
i umocni ich regionalnq tozsamosé.
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Krzywe, Febmary 14, 2019

DECLARATION

I, thé undersigned bearer of thé tree beekeeping culture in thé Wigry région, déclare my will to
inscribe thé tree beekeeping culture on thé Représentative List of thé Intangible Culhiral Héritage
of Humanity, based on thé 2003 UNESCO Convention on thé Safeguarding of Intangible Cultural
Héritage.

l submit this déclaration freely and l am aware of its meaning and potential conséquences
resulting from thé inscription on thé Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of
Humanity, both for our shared héritage and for our community.

l am convinced that thé inscription will contribute to awareness-raising about thé importance of
intangible cultural héritage and thé tree beekeeping culture in our région, country and also in thé
international setting. l transmit my knowledge and skills to thé younger génération and l believe
that thé inscription will sensitize wider public on thé values resulting from thé tree beekeeping
culture.

Jacek Adamczewski



List of bearers from Wigry région:

Name

Jacek

Surname Gender

Adamczewski man



Jacek Adamczewski

Krzywe 24
16-402 Suwalki

Krzywe, 14 lutego 2019 r.

DEKLARACJA

Ja nizej podpisany, depozytariusz kultury bartniczej z regionu Wigier, wyrazam wolç
wpisania kultury bartniczej na Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa
Kulturowego Ludzkosci, prowadzon^ w oparciu o Konwencjç UNESCO 2003 w sprawie
ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego.

Niniejszq^ deklaracjç przedkladam dobrowolnie i jestem swiadomy znaczenia
oraz ewentualnych konsekwencji plynqcych z dokonania wpisu na Listç Reprezentatywn^
Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci zarôwno dla samego elementu
dziedzictwajak i dla spoîecznosci.

Jestem przekonany, ze wpis przyczyni sic do podniesienia swiadomosci znaczenia
dziedzictwa niematerialnego i kultury bartniczej w naszym regionie, kraju, aie takze na arenie
miçdzynarodowej. Swojq_wiedzç i umiejçtnosci przekazujç mlodym pokoleniom i wierzç, ze
wpis uwrazliwi szersze grono na wartosci zwiqzane z kultur^bartniczq,.

â.ce. L ^Ji^^c^^U



Spala, 12February2019

DECLARATION

We, thé bearers from Pilicka Forest, by signing below, do hereby confirm our consent to
inscribe thé tree beekeeeping culture on thé Représentative List of thé Intangible Cultural
Héritage ofHumanity, established in thé framework of thé 2003 UNESCO Convention for thé
Safeguarding of thé Intangible Cultural Héritage.

This Déclaration if provided freely and with fiill awareness of thé meaning and potential
conséquences which may result from thé inscription on thé Représentative List of thé
Intangible Cultural Héritage ofHumanity both for our héritage and our community.

We cultivate thé tree beekeeping culture in thé area of Pilicka Forest. Thé inscription on thé
Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity will contribute to
popularization of thé tradition and thus enhance thé transmission of thé élément. We are
convinced that appréciation of thé tree beekeeping culture will attract thé attention of local
communities and strengthen their régional identity

Tomasz Dzierzanowski

P azur a Andrzej



List of bearers from thé Pilicka Forest:

Name

Tomasz

Surname Gender

Dzierzanowski man

Andrzej Pazura man



Spala, 121utego2019r.

DEKLARACJA

My nizej podpisani depozytariusze kultury bartniczej z terenu. Puszczy Pilickiej wyrazamy
wolç wpisania kultury bartniczej na Listç Reprezentatywn^NiematerialnegoDziedzictwa
Kulturowego Ludzkosci, prowadzon^ w oparciu o Konwencjç UNESCO 2003 w-sprawie
ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego.

Niniejsz^ deklaracjç przedkladamy dobrowolnie i jestesmy swiadomi znaczenia
i ewentualnych konsekwencji plynqcych z dokonania wpisu na Listç Reprezentatywnq,
Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci zarôwno dla elemeutu . naszego
dziedzictwajak i dla naszej spoîecznosci.

Kultywujemy kulturç bartnicz^ na terenach dawnej Puszczy Pilickiej. Wpisanie kultury
bartniczej na Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci
przyczyni sic do popularyzacji tradycji i szerszej kontynuacji zjawiska. Jestesmy przekonani,
ze podniesienie rangi kultury bartniczej wzbudzi szersze zainteresowanie lokalnych
spolecznosci i umocni ich regionaln^tozsamosé.
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Kobytka, 12. 03. 2019

DECLARATION

We, thé undersigned bearers of thé tree beekeeping culture, hereby déclare our free consent to

inscribe thé tree beekeeping culture on thé Représentative List of Intangible Héritage of Humanity,

established on thé basis of thé 2003 UNESCO Convention for thé Safeguarding of Intangible Culturat

Héritage.

This Déclaration is provided freely and with full awareness of its meaning and potential

conséquences resutting from thé inscription on thé Représentative List of Intangible Héritage of

Humanity, both for our héritage as well as for our community.

We wish to submit our application for inscription on thé Représentative List of Intangible Héritage of

Humanity because we take care of bées living in tree hives and log hives, as well as we own a rich set

oftraditional equipment for tree beekeeping. We cherish and cultivate our tradition and knowledge

according to thé practices passed down from génération to génération.

Krzysztof Heyke

Ryszard Marek Kowalski



List of bearers from Mazovia région:

Name

Krzysztof

Ryszard Marek

Surname

Heyke

Kowalski

Gender

man

man



Koby+ka, 12.03. 2019

DEKLARACJA

My nizej podpisani, depozytariusze kultury bartniczej deklarujemy wolç wpisania kultury
bartniczej na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego
Ludzkosci, prowadzonq w ramach Konwencji UNESCO 2003 w sprawie ochrony
niematerialnego dziedzictwa kulturowego.

Niniejszq deklaracjç przedk+adamy dobrowolnie i jestesmy swiadomi znaczenia
i ewentualnych konsekwencji ptynqcych z dokonania wpisu na Listç Reprezentatywnq
Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci zarôwno dla elementu naszego
dziedzictwajak i dla naszej spotecznosci.

Pragniemy ubiegac sic o dokonanie wpisu elementu naszego dziedzictwa
niematerialnego na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego
Ludzkosci, gdyz posiadamy rodziny pszczele w ktodach i barciach, oraz bogaty zbior
sprzçtôw i narzçdzi bartniczych. Pielçgnujemy pozyskanq wiedzç i stosujemy jq wedle
praktyk przekazywanych z pokolenia na pokotenie.

"/
^e



Czarnia, 25-02-2019

Czarnia Community
Czarnia 4l

07-431 Czarnia

wojt@gminaczarnia. pl

On behalf of thé thé Czarnia Community , we support thé inclusion of

thé Tree Beekeeping Culture on thé UNESCO représentative list of intangible

cultural héritage.

Depositaries of thé tree beekeeping culture live in thé Czarnia

Community. Thé tree beekeeping culture is an élément of identity for thé

community.

We déclare active coopération with ail institutions and people who

cultivate thé tree beekeeping culture.

HEAD 0F THE COMMUNITY
mgr inz. Marek Piôrkowski



ac^^ra Czarnia, 25-02-2019

Gmina Czarnia

Czarnia 4l

07-431 Czarnia

wojt@gminaczarnia. pl

W imieniu spotecznosci Gminy Czarnia popieramy wpisanie Kultury
Bartniczej na swiatowq reprezentatywnq listç niematerialnego dziedzictwa
kultury UNESCO.

Na terenie Gminy Czarnia mieszkajq depozytariusze kultury bartniczej. Dla
spotecznosci gminnej kultura bartnicza jest elementem tozsamosci.

Deklarujemy aktywnq wspôtpracç ze wszystkimi instytucjami i osobami, ktôre
kultywujq kulturç bartniczq.

W JT

mgrïnz. ek Piôrkowskï
\



KADZIDLO COMMUNITY

Urzqd Gminy Kadzidto (Kadzidto Community Office)
07-420 Kadzidto, ul. Targowa 4

tel. (0-29) 761-80-16, fax (0-29) 761-80-16
www.kadzidlo.pl, e-mail: ug@kadzidlo.asi. pl,

dariusz. lukaszewski1@wp. pl

On behalf of thé community of thé Kadzidto Community and my own, l most

strongly support ail activities that will allow to include thé tree beekeeping

culture on thé UNESCO list of intangible héritage.

Thé Kurpie région is famous for its tree beekeeping culture. For

centuries, it has been a décisive factor in thé Kurpie identity, a guarantor of

distinctiveness and freedom, and a co-creator of an authentic Kurpie ethos,

subordinate only to thé power of Polish kings. This idea is still alive today, wild

beehive logs hâve survived. Thé Kadzidto Community has always supported

thé functioning of cultural centres, muséum facilities that care for thé memory

of Kurpie tree beekeepers. In thé Kurpie Open Air Muséum in Kadzidto one can

admire beautiful, old wild beehives and thé aforementioned logs, donated by

tree beekeeping families of many générations.

Thé inclusion of tree beekeeping culture on thé UNESCO List of

Intangible Héritage will not only be a tribute to many générations of tree

beekeepers, but also a beautiful tribute to thé whole Kurpie tradition, as well as

a wise encouragement for today's beekeepers.

HEAD 0F THE MUNICIPALITY

Dariusz Lukaszewski

KADZIDLO COMMUNITY

Ostrolçka District

Mazowieckie Voivodship



CMWA ICADZiaô

Wt^^uyMMa^:
07-420 Kadzidto, ut. .̂ t^Miac'ê

tel. (0-29) 761-80-16, fax (0-29) 761-88-16
www.kadzidlo.pl, e-mail: ug@kadzidlo.asi.pl,

dariusz. lukaszewski1@wp. pl

W imieniu spotecznosci Gminy Kadzidto oraz wtasnym, najmocniej popieram
wszelkie dziatania, ktôre pozwolq wpisac kulturç bartniczq na swiatowq listç
niematerialnego dziedzictwa UNESCO.

Kurpiowszczyzna sfynie z kultury bartniczej. Przez wieki kultura ta
decydowata o tozsamosci kurpiowskiej, byta gwarantem odrçbnosci i wolnosci,
wspôttworzyta autentyczny etos Kurpia, podlegtego jedynie wtadzy polskich
krôlôw. Idea ta zywa jest do dzisiaj, przetrwaty ktody bartne. Gmina Kadzidto
zawsze wspierata funkcjonowanie osrodkôw kultury, obiektôw muzealnych,
pielçgnujqcych pamiçc o kurpiowskich bartnikach. W Zagrodzie Kurpiowskiej w
Kadzidle mozna podziwiac piçkne, wiekowe barcie oraz wspomniane ktody
bartne, przekazane tam przez wielopokoleniowe rody bartnicze.

Wpisanie kultury bartniczej na swiatowq listç niematerialnego
dziedzictwa UNESCO bqdzie nie tylko oddaniem hotdu wielu pokoleniom
bartnikôw, aie rôwniez piçknym uhonorowaniem catej tradycji kurpiowskiej, a
takze mqdrq zachçtq d la dzisiejszych bartnikôw.

WÛJT

Danusz taszewski

GMINA KADZIDLO
pow. c'strotçcki

woj. mazowieckie



Myszyniec Municipality
Plac Wolnosci 60

07-430 Myszyniec
Tel: (29) 772 11 4l
Fax: (29) 772 11 4l ext. 10

http://www. myszyniec. pl
http://myszyniec.nowoczesnagmina.pl

e-mail: urzad@myszyniec.pl

Myszyniec, 25. 02. 2019

On behalf of thé community of thé Myszyniec Municipality, we strongly

support thé inclusion of thé Tree Beekeeping Culture on thé UNESCO

représentative list of intangible cultural héritage.

In thé area of Myszyniec Municipality there are depositories of thé tree

beekeeping culture, with whom thé Municipality bas always cooperated and

supported in cultivating thèse traditions.

We déclare full readiness for active coopération with thé Kurpiowskie

Bractwo Bartne (Kurpie Tree Beekeeping Brotherhood) based in Myszyniec, as

well as with ail institutions and persons whose aim is to develop thé tree

beekeeping culture.

MAYOR
mgr Elzbieta Abramczyk



Gmina Myszyniec
^ Plac Wolnosd 60

07-430 Myszyniec
Tel: (29) 772 1141
_Fax: (29) 772 11 4l w. lO

http://www.myszyniec. pl
http://myszyniec.nowoczesnagmina.pl

e-mail: urzad@myszyniec. pl

Myszyniec, dn. 25. 02. 2019 r.

W imieniu spotecznosci Gminy Myszyniec gorq.co popieramy wpis Kultury

Bartniczej na swiatow^ reprezentatywn^ listç niematerialnego dziedzictwa kultury

UNESCO.

Na terenie Gminy Myszyniec mieszkajq. depozytariusze kultury bartniczej, z ktôrymi

Gmina od zawsze wspô^pracuje i wspiera w kultywowaniu tych tradycji.

Deklarujemy petn^ gotowosc do aktywnej wspôtpracy z Kurpiowskim

Bractwem Bartnym z siedzib^w Myszyhcu oraz z wszystkimi instytucjami i osobami,

ktôrych celem jest rozwôj kultury bartniczej.

BURMISTRZ
fcH/ti ra^c^^

mgr ̂ bieta Abramczyk



Ruda Maleniecka Community
26-242 Ruda Maleniecka 99A
NIP 658-187-20-92 Regon291010659

Ruda Maleniecka, 24 January 2019

Déclaration concerning thé application for inscription of thé tree beekeeping culture thé
UNESCO Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity

Thé Ruda Maleniecka Community wishes to support thé application for inscription of
thé tree beekeeping culture on thé UNESCO Représentative List of thé Intangible Cultural
Héritage ofHumanity.

Common history of people and bées is dating fi-om thé distant past. On thé area of
Swiçtokrzyska Forest, living tradition oftree beekeeping are présent.

For this reason, being aware of thé rôle and importance for thé local community and
for thé social awareness ofany initiative promoting, popularizing or disseminating knowledge
about intangible cultural héritage and thé culture of tree beekeeping, we support thé
application in its entirety. We déclare our readiness to cooperate with any institution or
individual involved in cultivating, safeguarding and transmission of thé tree beekeeping
culture.

Mayor

mgr inz. Leszek Kuca



GMINA RUDA MALENIECKA
26-242 Ruda Maleniecka 99A
NIP 658-187-20-92 Regon 291010659

Ruda Maleniecka, 24.01.2019 r.

Deklaracja w sprawie wniosku o wpis kultury bartniczej

na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci
UNESCO

Gmina Ruda Maleniecka popiera wniosek o wpisanie kultury bartniczej na Listç
Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci UNESCO.

Wspôlna historia ludzi i pszczôt jest bardzo dluga. Lasy dawnej Puszczy
Swiçtokrzyskiej to tereny o zywych tradycjach bartniczych.

Dlatego tez, zdaj^c sobie sprawç z wagi i znaczenia dla tozsamosci regionalnej oraz
swiadomosci spoîecznej wszelkich inicjatyw zwi^zanych z propagowaniem,
rozpowszechnianiem oraz popularyzowaniem wiedzy o dziedzictwie niematerialnym
i kulturze bartniczej, w petni popieramy przedmiotowy wniosek. Deklarujemy gotowosé do
wspôlpracy ze wszystkimi instytucjami i osobami zaangazowanymi w kultywowanie, ochronç
i przekaz kultury bartniczej.

GM.

i ". Leszek
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IL ZY CO J TY

y KOSCIUSZKI STREET 79A, 26-120 BLIZYN
V ^ tel: 4l 25 4l 172, 4l 25 4l 104. fax: 4l 25 4l 236

www.blizyn.pl e-mail: ugblizyn@wp.pl

Blizyn, 25January2019

Déclaration concerning thé application for inscription of thé tree beekeeping culture on thé
Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage ofHumanity

Mayor of Blizyn Community supports thé initiative to inscribe thé tree beekeeping culture on thé
Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

Preserved documentation and literature confirm that thé tree beekeeping culture has been since

centuries inextricably linked with thé traditions of our région. Thé tree beekeeping culture is our
common héritage - this is why we should act for thé enhancement of public awareness of
intangible héritage and pass it on to thé next génération.

For this reason, we déclare our readiness to cooperate for thé saké of safeguarding and
popularization of intangible cultural héritage, which is so important for our région. We will take
any action related to sustaining and promoting of thé tree beekeeping culture in thé territory of
Blizyn Community

MAYOR

Mariusz Walachnia



MINA BL1IZYN

UL. KOSCIUSZKI 79A, 26-120 BLIZYN
tel: 4l 25 4l 172, 4l 25 4l 104, fax: 4l 25 4l 236

www.blizyn.pl e-mail: ugblizyn@wp.pl

Blizyndnia 25.01.2019 r.

Deklaracja poparcia w sprawie wniosku o wpis kultury bartniczej na Listç
Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci UNESCO

Urz^d Gminy w Blizynie w pelni popiera wniosek o wpisanie kultury bartniczej na
Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci UNESCO.

Zachowana dokumentacja l literatura potwierdza, ze kultura bartnicza jest od wiekôw
nierozerwalnie zwi^zana z tradycjami naszego regionu. Kultura bartnicza to nasze wspôlne
dziedzictwo - dlatego tak wazne j est, abysmy dziatali na rzecz zwiçkszenia swiadomosci roli
dziedzictwa niematerialnego i mogli przekazaé j^ przyszlym pokoleniom.

W zwi^zku z tym, deklarujemy gotowosc wspôlpracy na rzecz zachowania i popularyzacji
dziedzictwa niematerialnego, tak waznego dla naszego regionu. Podejmiemy wszelkie
dzialania zwi^zane z podtrzymaniem i promocj^ kultury bartniczej na terenie Gminy Blizyn.

W JT

^ ^ frchniQ



POVIAT (DISTRICT) 0F OSTROLÇKA

Deputy District Governor

Ostro+çka, 22 February 2019

Déclaration on thé safeguarding of thé tree beekeeping culture

On behalf of thé Ostrotçka District, we wish to support thé proposed inscription of

thé tree beekeeping culture on thé UNESCO Représentative List of thé Intangible Cultural

Héritage of Humanity. This tradition is inextricably linked with thé Kurpie Région and

constitutes an élément of our common identity. Thé Kurpie Primeval Forest, with its

meadows full of flowers and herbs, provides bées with an abundance of sweet nectar which

they eagerly gather in treehives. Thé honey coming from thé natural environment of thé

Kurpie Région has a spécial, unique flavour as well as nutritional and healing properties.

Thé inscription of thé tree beekeeping culture on thé UNESCO Représentative List of

thé Intangible Cultural Héritage of Humanity will draw attention to its value and significance

and will encourage younger génération to cultivate thé tree beekeeping tradition. It will also

provide a stimulus for undertaking joint initiatives and dialogue between Kurpie and other

régions in Poland and abroad, where traditions passed down from génération to génération

détermine thé development of thé cultural identity.

We déclare our full readiness to actively cooperate with thé bearers of this intangible

cultural héritage and with institutions interested in joint efforts aiming for enhancement and

continuity of thé tree beekeeping culture which is an aver 300-year old tradition we are

proud of.

DEPUTY DISTRICT GOVERNOR

Krzysztof Parzychowski

Starostwo Powiatowe (Office of thé Poviat Governor) in Ostrotçka, 07-410 Ostrotçka, pl. Gen. J. Berna 5,
tel: (0-29) 764 36 45, fax: (0-29) 764 32 81, e-mail: promocja@powiat. ostroleka. pl



POWItT OSTROtfCKI

Wicestarosta

Ostrotçka, 22.02. 2019r.

Deklaracja w sprawie ochrony kultury bartniczej

W imieniu powiatu ostrotçckiego, popieramy wniosek o wpisanie kultury bartniczej na
Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci UNESCO.

Tradycja ta nierozerwalnie zwiqzana jest z regionem kurpiowskim i stanowi czçsc naszej
wspôlnej tozsamosci. Puszcza Kurpiowska petna kwiecistych tqk i ziôt dostarcza pszczo+om
duzo stodyczy, ktôrq chçtnie zbierajq do barci. Naturalne srodowisko sprawia, iz miôd
wytwarzany na terenach Kurpi ma szczegôlny, niepowtarzalny smak oraz wtasciwosci
odzywcze i lecznicze.

Wpisanie kultury bartniczej na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa
Kulturowego Ludzkosci zwrôci uwagç na jego wartosc i znaczenie oraz zachçci mtode
pokolenia do kultywowania tradycji produkowania miodu. Bçdzie rôwniez bodzcem do
podejmowania wspàlnych inicjatyw i dialogu miçdzy Kurpiami a innymi regionami w Polsce i
na swiecie, w ktôrych przekazywana z pokolenia na pokolenie tradycja jest waznym
elementem uksztattowania sic tozsamosci kulturowej.

Deklarujemy petnq gotowosc do aktywnej wspôtpracy z depozytariuszami tego
niematerialnego dziedzictwa kulturowego oraz z instytucjami, ktôre bçdq chciaty z nami
wspôtpracowac na rzecz tego, aby kultura bartnicza rozwijata sic i nadal przyczynia+a do
wzmacniania dumy z naszej ponad 300-letniej tradycji.

'^aÇESÏAROSTA''

Kikyc '^t {^arz''cnowski

Starostwo Powiatowe w Ostrotçce, 07-410 Ostrofçka, pl. Gen. J. Berna 5,
tel: (0-29) 764 36 45, fax: (0-29) 764 32 81 , e-mail: promocja@powiat.ostroleka. pl
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Konskie, 25 January 2019

KONSKIE DISTRICT GOVERNOR

Konskie District supports thé proposée inscription of thé tree beekeeping culture on thé
UNESCO Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

On thé territory of Konskie District we make every effort to maintain thé trce beekeeping
culture présent in thé daily life of thé local community and to support its continuators. Thé
Konskie District is an organizer of a cyclic event "Kuznice Koneckie" which is a local
célébration of thé tree beekeeping culture.

Thé authorities of thé Konskie District déclare thé will to support initiatives aiming for
popularization of thé tree beekeeping culture. We wish to cooperate on thé matters which
promote intangible héritage and thé positive values related to it.

Sincerely yours

Deputy District Govemor

in thé name of thé District Govemor

Bogdan Sobon



***

STAROSTA KONECKI Konskie, dnia 25 stycznia 2019 r.
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T l F
Starostwo Powiatowe w Konskich popiera wniosek o wpisanie kultury

bartniczej na Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego

Ludzkosci UNESCO.

Na terenie Powiatu Koneckiego doldadamy wszelkich staran, aby kultura

bartnicza byîa obecna w zyciu Mieszkancôw i znalazïa swoich kontynuatorôw.

Powiat Konecki jest organizatorem cyklicznej inicjatywy pod nazw^:

,,K.uzmce Koneckie", ktôre sq lokabi^ celebracj^ kultury bartniczej.

Zarz^d Powiatu w K-onskich deklaruje peto^ gotowosé do wspierania inicjatyw

majqcych na celu popularyzowanie kultury bartniczej. Wyrazamy chçé wspôlpracy

na rzecz dziaian, ktôre promuj^ dziedzictwo niematerialne i zwiqzane z nim

pozytywne wartosci.

tqczç wyrazy szacunku

w/z ST OSTY

Bo o on
l ESTAROSTA

SIAROS l WO POWI VIOWE W KONSKICIi
26-200 Konskic, ul. Stantslawa Stas^icu 2. tél. : 4l 26047 00. 4l 372-41-34. 4l 372-K2-5(». lii\: 4l 372-S3 20

c-m;ni:starusta(rt. lkonccki. p<)wi;.u. pl iittp:'7www. k<)nccki. p(>wi;>t. pt



DISTRICT GOVERNOR

in Skarzysko-Kamienna

Skarzysko-Kamienna, 29 January 2019

Déclaration concerning thé application for inscription of thé tree beekeeping culture on thé
Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage ofHumanity

District Governor in Skarzysko-Kamienna supports thé initiative to inscribe thé tree beekeeping
culture on thé Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

In thé territory of thé Swiçtokrzyska Forest, centuries-old tree beekeeping traditions exist and
are meticulously cultivated. In Suchedniôw Forest there are 4 tree hives, inhabited by wild bées.
Thé culture oftree beekeeping is inextricably linked to thé life of thé région.

District Governor in Skarzysko-Kamienna is of thé opinion that cultivation of thé tree
beekeeping culture deserves thé greatest respect and support. Inscription of thé tree beekeeping
culture on thé Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity would
contribute in a very large extent to popularization of knowledge about intangible cultural
héritage and its manifestations in thé Polish society, including thé examples coming from thé
région as well as from thé whole world.

DISTRICT GOVERNOR

Artur Berus



^: STAROSTWO POW1ATOWE
w Skarzysku-Kamlennej

Skarzysko-Kamienna, dnia 29.01.2019 r.

Deklaracja w sprawie wniosku o wpis kultury bartniczej

na Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci UNESCO

Starostwo Powiatowe w Skarzysku-Kamiennej zdecydowanie popiera wniosek o wpisanie kulhiry

bartniczej na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci
UNESCO.

Lasy dawnej Puszczy Swiçtokrzyskiej to tereny o wiekowych tradycjach bartniczych, pieczolowicie

praktykowanych. W Lasach Suchedniowskich istniej^ cztery barcie, zasiedlone przez dzikie

pszczoïy. Kultura Bartniczajest nierozerwalnie zwi^zana z zyciem regionu.

Starostwo Powiatowe w Skarzysku-Kamiennej stoi na stanowisku, ze kultywowanie tradycji

zwi4zanych z kultur^ bartnicz^ zasluguje na najwyzszy szacunek i nasze poparcie. Wpis Kultury

bartniczej na Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci

UNESCO w ogromnym stopniu przyczyni sic do upowszechnienia wiedzy w polskim

spoleczenstwie na temat dziedzictwa niematerialnego naszego powiatu, a takze j ego przejawôw

z innych regionôw caîego swiata.

TA

s

www.skarzysko.powiat.pl

Starostwo Powiatowe w Skarzysku-Kamiennej, ul. Konarskiego 20, 26-110 Skarzysko-Kamienna
tel. +48 41 395 30 00, fax: + 48 41 252 40 01, e-mai!: starostwo@skarzysko. powiat. pl
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Augustôw, 23 January 2019

Mayor of thé Augustôw Municipality

PTK. 0341.2.2019

Tree Beekeeping
Brotherhood Foundation

Frqcki 8 a

16-506 Giby

Bearing in mind thé long-term coopération of thé Town of Augustôw with thé
Beekeepers' Brotherhood and thé importance of thé tree beekeeping culture for Augustéw and

thé région, thé Mayor of thé Augustôw Municipality would like to express his support for thé
initiative of thé bearers from Poland and neighbouring Belarus to inscribe thé tree beekeeping

culture on thé UNESCO Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

For years, thé local authorities ofAugustôw hâve supported local initiatives associated
with tree beekeeping, undertaken by thé Tree Beekeeping Brotherhood and thé State Forests.

Since 2014, thé local authorities hâve been a co-organizer of "Barciowisko", an event

bringing together thé tree beekeeping community of Poland and Belarus. This event has

become a fixed élément in thé cultural activities' calendar in Augustôw.

Thé Mayor of Augustôw appréciâtes thé efforts undertaken by thé Tree Beekeeping
Brotherhood since 2014 to safeguard and promote thé tree beekeeping culture in Poland and

beyond, as an élément connecting Pôles and Belarusians in thé spirit of good neighbourly
relations and common cultural traditions. Thé Mayor of Augustôw supports thé idea of

submitting this application as a joint initiative of Pôles and Belarusians.

MAYOR

Mirosiaw Karolczuk

Thé Municipal Office ofAugustôw

ul. 3 Maja 60, 16-300 Augustôw, tél. : 87 643-42-10, fax: 87 643-42-11
www. urzad. augustow. pl, e-mail: urzad. miejski@urzad. augustow. pl
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Augustôw, 23 stycznia2019

Bumùstrz Miasta Augustowa

PTK. 0341. 2. 2019

Fundacja Bractwo Bartne
Frqcki 8 a
16-506 Giby

Burmistrz Miasta Augustowa, majqç na uwadze wieloletni^ wspôlpracç Miasta
Augustôw zBractwem Bartnym oraz znaczenie kultury bartniczej dla Augustowa i regionu,
wyraza poparcie dla dzialan depozytariuszy z Polski oraz s^siedniej Bialorusi zmierzajqcych do
uzyskania wpisu kultury bartniczej na Reprezentatywn^ Listç Niematerialnego Dziedzictwa
Ludzkosci UNESCO.

Samorz^d augustowski od lat wspiera lokalne inicjatywy zwiqzane z bartmctwem
podejmowane przez Bractwo Bartne oraz Lasy Panstwowe. Od 2014 roku jest
wspôtorganizatorem Barciowiska, imprezyjednoczqcej srodowisko bartnicze Polski i Bialomsi.
Wydarzenie to na tnvale wpisalo sic w augustowski kalendarz dzialan kulturalnych.

Burmistrz Augustowa docenia starania Bractwa Bartnego podejmowane od 2014 rohi na
rzecz zachowania i promocji kultury bartniczej w ujçciu transgranicznym, jako elementu
Iqcz^cego Polakôw i Biaîorusinôw w duchu dobrego s^siedztwa i wspôlnych tradycji
kulturowych. Bumiistrz Augustowa popiera ideç skîadania wniosku, jako wspôlnej iiucjatywy
Polakôw i Bialomsinôw.

BURMI RZ

Mirosla Karolczuk

Urzqd Miejski wAugustowie
ul. 3 Maja 60, 1 6-300 Augustôw, tél. : 87 643-42-1 0, faks: 87 643-42-11
www. urzad. augustow. pl, e-mail: urzad. miejski@urz3d. augustow. pl



Suchedniôw Municipality
Fabryczna street, 26-130 Suchedniôw

phone:4l/25 43 186; fax 4l 25 43 090

www. suchedniow.pl

e-mait: suchedniow@poczta. fm

Suchedniôw, 25 January 2019

Déclaration of support for thé inscription of thé tree beekeeping culture

on thé Représentative List of Intangible Héritage of Humanity

Thé Suchedniôw Community wishes to express its support for thé inscription of thé tree

beekeeping culture on UNESCO Représentative List of Intangible Héritage of Humanity.

Tree beekeeping, which is a spécial way of harvesting honey from wild bées, is connected

with a spécifie culture and practices that shape centuries old tradition in thé région. For

young people, tree beekeeping means tradition, local ties, attachment to thé place and its

history.

Thé inscription of thé tree beekeeping culture on thé UNESCO Représentative List of

Intangible Héritage of Humanity would strengthen thé awareness of thé rôle and importance

of thé 2003 Convention among thé local people. Hereby thé Suchedniôw Municipality

déclares thé will to further coopération with every institution involved in cultivation and

transmission of thé tree beekeeping culture.

Mayor of thé City and thé Community

mgr inz. Cezary Bfach



Gmina Svchednîôw

ul. Fabryczna 5; 26-130 Suchedniôw

tel. 4l/ 25 43 186; fax 4l 25 43 090

www. suchedniow. l

e-mail: suchedniow@poczta.fm

Suchedniôw, 25.01.2019 r.

Deklaracja poparcia wniosku o wpisanie kultury bartniczej

na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego UNESCO

Gmina Suchedniôw w petni popiera wniosek o wpisanie kultury bartniczej na Listç
Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci UNESCO.

Bartnictwo, ktôre jest sposobem pozyskiwania miodu, wiqze sic ze specyficznq kulturq
i zwyczajami, sktadaj^cymi sic na wielowiekowe tradycje regionu. Dla mtodych osôb, bartnicîwo to
tradycja, wiçz z miejscem ijego historiq.

Wpis kultury bartniczej na listç UNESCO z pewnosciq wzmocni swiadomosc mieszkaricôw dotyczqcq
roli i znaczenia Konwencji z 2003 roku. Gmina Suchedniôw deklaruje chçc aktywnej wspôtpracy ze
wszystkimi instytucjami dziatajqcymi na rzecz kultywowania i przekazu tradycji kultury bartniczej.

BUffîAISTRZ MIASTA l GMlWf

mgr im. Cezary Blach



Brodowetqki, 17.02. 2019
ROMAN CATHOLIC PARISH
ofSt. Michael thé Archangel

BRODOWE t/\KI 36, tel. /029/ 5920445
06-320 BARANOWO near OSTROt KA

tomza Diocèse
Mazowieckie Voivodship

ST. MICHAELTHE ARCHANGEL PARISH

IN BRODOWE t/\KI

tOMZA DIOCESE

A procession with wax figurines is a very old but still alive tradition of thé tree

beekeeping culture. This tradition concerns above ail extra-lithurgical behaviour - rituals,

which often originate from pre-Christian customs.

Such customs include making symbolic offerings during thé parish indulgence feast

for thé Transfiguration of thé Lord on 6 August, in thé parish of Brodowe tqki - tomza

Diocèse.

To this day, thé tradition of carrying votive offerings in thé procession around thé

main altar, hand-made figures made of beeswax, is still a living link between extra-lithurgical

tradition and tree beekeeping culture.

This custom is cultivated by thé parish community of Brodowe tqki - depositaries of

thé tree beekeeping culture.

On behalfofthe parish communityofSt. MichaeltheArchangel Parish in Brodowe

tqki we support thé inclusion of thé tree beekeeping culture on thé UNESCO list of intangible

héritage.

Roman Catholic Parish of St.
Michael thé Archangel

in Brodowe tqki

Priest Jerzy Ciak
PARISH RECTOR

Roman Catholic Parish
of St. Michael thé Archangel

in Brodowe t-qki



PARAFIA RZYMSKO-KATOLICKA
p. w. éw. Mrchate Archaniote

BRODOWE tAKI 36, tel. /029/5920445
06.320 BARANQWO k/OSTROt Kl

Diecezja t o mi a
woj. mazowieckie

Brodowe tqki, 17. 02. 2019r.

PARAFIA PW. SW. MICHAtA ARCHANIOtA

W BRODOWYCH t^KACH

DIECEZJA tOMZYNSKA

Procesja z figurkami woskowymi to bardzo stara aie wciqz zywa tradycja kultury

bartniczej. Tradycja ta dotyczy przede wszystkim zachowari pozaliturgicznych - obrzçdôw ,

wywodzqcych sic nierzadko z przedchrzescijanskich zwyczajôw.

Do takich zwyczajow zalicza sic sktadanie symbolicznych ofiar proszalnych podczas

odpustu parafialnego w uroczystosc Przemienienia Pariskiego - 6 sierpnia, w parafii Brodowe

tqki - diecezji tomzynskiej.

Do dzisiaj tradycja noszenia w procesji wokàt ottarza gtôwnego wotôw - figur rçcznie

utepionych z wosku pszczelego, stanowi wciqz zywy zwigzektradycji pozaliturgicznej i kultury

bartniczej.

Powyzszy zwyczaj kultywowanyjest przez wspôlnotç parafialnq Brodowych tqk -

depozytariuszy kultury bartniczej.

W imieniu wspôlnoty parafialnej pw. sw. Michata Archaniota w Brodowych tqkach

popieramy wpisanie kultury bartniczej na swiatowq listç niematerialnego dziedzictwa
UNESCO.

f3<s. J7ÊT-SZ/ Cia^
PRO . S Z C Z
Par^jz o - k olickiej
pwt^W; e aniota

w Bro wych t ach



LOMZA DIOCESE
ROMAN CATHOLIC PARISH

IN MYSZYNIEC
07-430 Myszyniec

PL. KARD. ST. WYSZYNSKIEGO 1
TEL: 29/7721021, GSM: 604643733

NIP: 758-103-93-31, REGON: 040036142

Myszyniec22. 02. 2019

Déclaration

As a community of people belonging to thé Holy Trinity Parish in

Myszyniec, we support thé nomination of thé Tree Beekeeping Culture for thé

UNESCO représentative list of intangible héritage. Since its foundation in 1650,

our parish has been inhabitée by tree beekeepers who belonged to our

community. At présent, there are many familles - depositaries of thé Tree

Beekeeping Culture living in our parish, who cultivate their customs in thé same

way as their fathers and grandfathers did. Thé annual meetings of thé depository

community in thé church hâve a long tradition.

PARISH RECTOR
Holy Trinity Parish

in Myszyniec

priest Zbigniew Jaroszewski



DIECEZJA tOMZYNSKA
PARAFIA RZYMSKOKATOLICKA

W MYSZYNCU
07-430 MYSZYNÎEC

PL. KARD. ST. WYSZYNSKIEGO 1
TEL: 29/7721021, GSM: 604643733
NIP: 758-103-93-31, REGON: 040036142

Myszyniec 22.02.2019t.

Oswiadczenie

Jako wspôlnota ludzi nalez^cych do Parafii Trôjcy Przenajswiçtszej
w Myszyncu popieramy nominacjç Kultur)^ Bartniczej na reprezentat57wn^ listç
niematerialnego dziedzictwa UNESCO. Na terenie naszej païafii od jej powstania
w 1650 r. mieszkali bartnicy, ktôrzy nalezeli do naszej wspôlnot}7. Obecnie na
terenie naszej parafii mieszka wiele i-odzin depozytariuszy Kultaty Bartnic2ej,
ktôrzy kult}^wuj^ swoje obyczaje tak jak robili to ich ojcowie i dziadowie. Coroczne
spotkania wspôlaoty depozytariuszy aa terenie koscioîa maj^ wielowiekow^
ttadycjç.

S2.C
Parafii w Myszyricu

pw. Tro]cy Przenajswiçts ej
t. ?-

ks. Zbigîîiew Jaroszewski
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Ostrotçka, 22 February 2019

Statement concerning thé application for inscription of thé tree beekeeping culture on thé

Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity

Thé Kurpie Culture Muséum in Ostrotçka welcomes thé décision to submit an

application for thé entry of thé tree beekeeping culture on thé UNESCO Représentative List

of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity. We are in favour ofthis décision because we

are aware of its impact and significance for thé régional identity of thé Kurpie Région, as well

as for public awareness of thé tree beekeeping culture representing an élément of intangible

cultural héritage in Poland and abroad.

Since its establishment, our Muséum has collected, preserved and displayed items

associated with thé tree beekeeping culture and beekeeping traditions in thé Kurpie Région.

Our collections include thé oldest examples of log hives made out of from eut tree hives and

more récent box bee-hives. In addition, we collect tools and equipment indispensable for

beekeeping and honey harvesting. We work with associations and people who cultivate thé

tree beekeeping traditions of thé Kurpie Région. We promote and document régional events

associated with thé tree beekeeping culture, such as thé Kurpie Honey Harvest

("Miodobranie Kurpiowskie") in Myszyniec and Honey Harvesting "Barciowisko" in Wykrot.

For several years, we hâve been organizing ethnographie workshops at our branch muséum

- Zagroda Kurpiowska (Kurpie Open Air Muséum) in Kadzidto. During thèse workshops, tree

beekeeping exhibitions are organized to show thé public how to build tree hives and log

hives and to présent spécial ctimbing ropes and tools used by beekeepers.

We déclare our will to support every initiative aimed at propagating and popularizing thé

tree beekeeping culture both in our région and nationwide.

DIRECTOR
KURPIE CULTURE MUSEUM

Maria Samsel, M. A.
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Ostrotçka, 22 lutego 2019 r

Deklaracja w sprawie wniosku o wpis kultury bartniczej na
Reprezentatywnq Listç Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci

Muzeum Kultury Kurpiowskiej w Ostro+çce pragnie wyrazic swojq radosc w zwiqzku z decyzjq
ztozenia przez Polskç wniosku o wpis kultury bartniczej na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego

Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci UNESCO. Aprobujemy tç decyzjç, zdajqc sobie sprawç z jej wagi i

znaczenia dla tozsamosci regionalnej Kurpiowszczyzny oraz swiadomosci spo+ecznej w postrzeganiu
kultury bartniczej jako niematerialnego dziedzictwa kulturalnego w Polsce i poza jej granicami.

Od poczqtku swojej dziatalnosci nasze Muzeum gromadzi, zabezpiecza i popularyzuje muzealia

zwiqzane z kulturg bartniczq oraz pszczelarstwem rozwijajqcym sic na terenie Kurpiowszczyzny. W
swoich zbiorach posiadamy najstarsze formy uli ktodowych wykonanych ze sciçtych barci oraz

nowsze formy uli skrzynkowych. Ponadto gromadzimy narzçdzia i przyrzqdy niezbçdne do

oporzqdzania pasieki i podbierania miodu. Wspôtpracujemy ze stowarzyszeniami i osobami

kultywujqcymi na Kurpiach zajçcia bartnicze. Popularyzujemy i dokumentujemy imprezy regionalne
dotyczqce kultury bartniczej, takie jak Miodobranie Kurpiowskie w Myszyncu oraz Barciowisko w

Wykrocie. W naszym oddziale - Zagrodzie Kurpiowskiej w Kadzidle - od kilku lat podczas warsztatôw

etnograficznych odbywajg sic pokazy bartnicze, na ktôrych prezentowane jest dzianie barci i ktàd
bartnych, a takze wspinanie sic po leziwie i prezentacja narzçdzi bartniczych.

Deklarujemy chçc wspierania wszelkich inicjatyw majqcych na celu rozpropagowanie i

popularyzowanie kultury bartniczej zarôwno w naszym regionie jak i w ca+ym kraju.

DYREKTOR
MUZEUM KULTURY KURPiOWSKIEJ

^ Saa^e/
mgr Maria Sa?nsel



zov S' IV

:fcOM2A:

ORTHER
AZOVIA

MUSEUM

18-400 LOMZA, UL. DWORNA 22 C
SEKRETARIAT TEL. 86 216-64-87
EDUCATION AND PROMOTION DEPARTMENT, TEL. 86 216-28-16

www.muzeum.41omza.pl mpml@o2.pl

tomza, 6 February 2019

Déclaration regarding thé inscription ofthetree beekeeping culture on thé UNESCO Représentative Listof thé

Intangible Cultural Héritage of Humanity

l welcomed thé information about thé initiative to inscribe thé tree beekeeping culture on thé Représentative

List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity with interest and appréciation.

Thé territorial scope of thé activities of thé Northern Mazovia Muséum in tomza includes thé areas of thé

Kurpie Green Forest (Kurpiowska Puszcza Zielona). In Adam Chçtnik Kurpie Open-Air Muséum, which is our

branch, a number of items which document thé Kurpie tree beekeeping traditions were preserved, and thèse

traditions présent an unprecedented level in our country, both in institutional and organizational terms. In

addition, it has provided a spécifie direction to thé development of thé Kurpie Région and had an effect on its

public image.

Thé employées of thé Adam Chçtnik Kurpie Open-Air Muséum in Nowogrôd hâve conducted field research and

source studies on thé tree beekeeping culture of this région for years. As a result, in 2004 our Muséum

(together with thé Beekeepers' Publishing House) published a book entitled "Tree beekeeping in thé Kurpie

Green Forest" authored by Urszula Kuczynska, which won récognition in both scientific and beekeeping circles.

To sustain thé tree beekeeping traditions, we organize workshops with people who practice this rare

occupation during which thé bearers share their history and thé know-how. Thé meetings are very popular and

many participants return later to talk to thé speakers in order to learn more about thé tree beekeeping culture.

We are fully aware that thé tree beekeeping culture constitutes an important élément of thé cultural héritage

not only of thé Kurpie Green Forest, but also of thé entire Mazovia région. Hence, together with thé staff of thé

Adam Chçtnik Kurpie Open-Air Muséum in Nowogrôd, we wish to express our appréciation and wholehearted

support for thé idea to inscribe thé tree beekeeping culture on thé UNESCO Représentative List of thé

Intangible Cultural Héritage of Humanity.

DIRECTOR
Northem Mazovia Muséum

Jerzy Jastrzçbski, PhD

-ïanaJ. ii

Contemporary Art Gallery

18-400 tomza, ul. Dtuga 13
tel. 86 216-41-00
e-mail: galeria. lomza@op.pl

Adam Chçtnik Kurpie Open-Air
Muséum

18-414 Nowogrôd, ul. Zamkowa 25
tel. 86 217-55-62
e-mail: skansenkurpiowski@op. pl
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tomza, dnia 6 lutego 2019 r.

Poparcie dla inicjatywywpisania kultury bartniczej na Listç reprezentatywnq niematerialnego
dziedzictwa kulturowego ludzkosci UNESCO.

Z zainteresowaniem i uznaniem przyjqtem wiadomosc o podjçtej inicjatywie wpisania kultury bartniczej
na Listç reprezentatywnq niematerialnego dziedzictwa kulturowego ludzkosci UNESCO.

Muzeum Pàtnocno-Mazowieckie w tomzy swoim zasiçgiem dziatania obejmuje tereny Kurpiowskiej
Puszczy Zielonej. W Skansenie Kurpiowskim im. Adama Chçtnika w Nowogrodzie, ktôry jest naszym
oddziatem, zachowaty sic eksponaty dokumentujqce bartnictwo kurpiowskie, ktôre osiqgnçto wymiar
instytucjonalny i organizacyjny w stopniu nie spotykanym w innych regionach naszego kraju. Ono
wyznaczyto tez kierunek rozwoju Kurpiowszczyzny oraz wptynçto na jego wizerunek.

Od wielu lat pracownicy Skansenu Kurpiowskiego im. Adama Chçtnika w Nowogrodzie prowadzq badania
terenowe i zrôdtowe nad kulturq bartniczq tego regionu. Rezultatem tych dziatan jest wydana przez
nasze Muzeum ( razem z Pszczelarskq Oficynq Wydawniczq), w 2004 roku publikacja ,, Bartnictwo
Kurpiowskiej Puszczy Zielonej" autorstwa Urszuli Kuczyhskiej, ktora zdobyta uznanie zaràwno
wsrodowisku naukowymjak i pszczelarskim.

Podtrzymujqc tradycje bartnicze organizujemy warsztaty z ludzmi zajmujqcymi sic tq niszowq profesjq,
podczas ktôrych przyblizajq historiç i tajniki swojego rzemiosta. Spotkania cieszq sic bardzo duzym
zainteresowaniem, a wielu uczestnikôw wraca potem do prelegentôw, by gtçbiej poznac bartnictwo.

W petni zdajemy sobie sprawç jak waznym elementem dziedzictwa kulturowego Kurpiowskiej Puszczy
Zielonej, i w ogôle catego Mazowsza, jest kultura bartnicza. Stqd razem z zespotem Skansenu
Kurpiowskiego im. Adama Chçtnika w Nowogrodzie wyrazamy uznanie i gtçbokie poparcie dla idei
wpisania kultury bartniczej na Listç reprezentatywnq niematerialnego dziedzictwa kulturowego
ludzkosci UNESCO.
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Jer J bsfci

©aleria Sztuki Wspôtczesnej

18-400 tomza, ul. Dtuga 13
tel. 86 216-41-00
e-mail: galeria. lomza@op.pl

Skansen Kurpiowski
im. Adama Chçtnika

18-414 Nowogrôd, ul. Zamkowa 25
tel. 86 217-55-62
e-mail: skansenkurpiowski@op.pt
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Centrum Kultury Kurpiowskiej (Centre of Kurpie
Culture)

im. Ks. Mieczystawa Mieszki
07-420 Kadzidto, ul. Kosciuszki 6

tel. (029) 717 61 89, e-mail: centrumkurDiowskie(a)o2. T)l

Kadzidto, 15. 02. 2019

Thé Centre of Kurpie Culture in Kadzidlo supports thé actions

taken to include tree beekeeping culture on thé UNESCO list of

intangible héritage.

Depositaries of this culture live in thé area covered by thé

Centre's activity. Thèse traditions in thé Kurpie région are an intégral

part of thé cultural identity ofmany familles in our area ofactivity. Our

Centre has been helping to promote this culture for many years by

cooperating with depositaries and supporting their activities. As

a result, they are more visible in thé Kurpie région.

Regards,

Director of thé Centre ofKurpie
Culture

Grzegorz Parzych
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GMINA KADZIDLO

Centrum Kultury Kurpiowskiej
im. Ks. Mieczyslawa Miieszki

07-420 Kadzidto, ul. Kosciuszki 6
tel. (029) 717 61 89, e-mail: cenfawikurpiowskie(%o2. pl

Kadzidlodn. 15. 02. 2019r.
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Centmm Kultury Kurpiowskiej w Kadzidle popiera podjçte
dziatania o wpisanie kultury bartniczej na swiatow^ listç
niematerialnego dziedzictwa UNESCO.

Na terenie dziatania naszego osrodka mieszkajq

depozytariusze tej kultury. Te tradycje na Kurpiach 34 integralna
czçsci^ tozsamosci kulturalnej wielu rodzin z terenu naszego dziatania.
Nasz osrodek od wielu lat pomaga w promowaniu tej kultury poprzez

wspôtpracç z depo2ytariuszami i wspieraniu ich dziatan. Dziçki czemu
S4 bardziej widoczne na terenie kurpiowszczyzny

Z powazaniem

Û TO CKK

GrzQ on yç^

^
/
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REGIONALNE CENTRUM KULTURY KURPIOWSKIEJ
(REGIONAL CENTRE 0F KURPIE CULTURE)
im. ks. Wtedystewa Skierkowskiego in Myszyniec
07-430 Myszyniec, Plac Wolnosci 58
tel. 29 772 13 63, e-mail: kulturamyszyniec@gmail. com

Myszyniec, 18.02.2019

Déclaration on thé protection of thé Kurpie tree beekeeping culture.

Father Wtadystaw Skierkowski Régional Centre of Kurpie Culture in

Myszyniec strongly supports thé application to include thé Kurpie tree

beekeeping culture on thé UNESCO Représentative List of thé Intangible

Cultural Héritage ofHumanity.

Tree beekeeping traditions are still alive in thé Kurpiowska Puszcza

Zielona (Kurpie Green Primeval Forrest), and especially in thé vicinity of

Myszyniec.

Father Wladyslaw Skierkowski Régional Centre of Kurpie Culture in

Myszyniec is thé main organizer of a cyclical national event called

"Miodobranie Kurpiowskie" (Kurpie Honey Har^est), which in a spécial way

cultivâtes thé traditions oftree beekeeping in thé Kurpie région.

We déclare fiill readiness to cooperate actively with ail institutions and

persons whose aim is thé development of thé Kurpie culture, including Kurpie

tree beekeeping.

REGIONALNE CENTRUM KULTURY

KURPIOWSKIEJ (REGIONAL CENTRE

0F KURPIE CULTURE)

offather Wladysfaw Skierkowski

in Myszyniec

07-430 Myszyniec, Plac Wolnosci 58

N l P 758-10-45-449

DIRECTOR

mgr Zdzislaw Scibek
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ÀtiUAAAliiAAAAilA REGIONALNE CENTRUM KULTURY KURPIOWSKIEJ
im. ks. Wtadystawa Skierkowskiego w Myszyhcu
07-430 Myszyniec, Plac Wolnosci 58
tel. 29 772 13 63, e-mail: kulturamyszyniec@gmail.com

Myszyniec, 18.02.2019 r.

Deklaracja w sprawie ochrony kultury bartniczej Kurpiôw.

Regionalne Centmm Kultury Kurpiowskiej im. ks. Wtadystawa

Skierkowskiego w Myszyncu gorqco popiera wniosek o wpisanie kultury

bartniczej Kurpiôw na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa

Kulturowego Ludzkosci UNESCO.

Tradycje bartne sq wci^z zywe na terenie Kurpiowskiej Puszczy Zielonej,

a w sposôb szczegôlny w okolicach Myszynca.

Regionalne Centmm Kultury Kurpiowskiej im. ks. Wladystawa

Skierkowskiego w Myszyncu j est gtôwnym organizatorem cyklicznej imprezy

ogôlnopolskiej pod nazw^ ,, Miodobranie Kurpiowskie", ktôre w sposôb

szczegôlny kultywuje tradycje bartnictwa na Kurpiach.

Deklarujemy peîn^ gotowosé do aktywnej wspôlpracy ze wszystkimi

instytucjami i osobami, ktôrych celem jest rozwôj kultury kurpiowskiej w tym

rôwniez bartnictwa kurpiowskiego.

"-4%%^y"» nt8r Zdzislaw Scîbek



MUZEUM

WSI KlELECKIEJ (KlELCE
VILLAGE MUSEUM)

MWK.DBE.415.2.2019

Registered Muséum PRM 56/99
ul. Jona Pawla II 6. 25-025 Kielce

tel. 41 344 92 97, 344 50 06
fax 41 344 50 08
e-mail: poczta@mwk.com.pl
www. mwk. com. pl

Kielce, 28.01.2019

For over 40 years, thé Kielce Village Muséum has been focused on

protecting and popularizing thé tangible and intangible cultural héritage of thé

Swiçtokrzyskie région in its broadest sensé. On permanent and temporary
exhibitions, organized in thé space of thé historic Laszczyk Manor House in

Kielce and thé Ethnographie Park in Tokarnia; as well as during many

popularization events; thé culture of thé région is presented in an attractive,

accessible and professional way.

Thé Muséum attaches gréât importance to tree beekeeping, as thé

Swiçtokrzyska Primeval Forest is an area with historical tree beekeeping

traditions, which are very important for thé old peasant culture. In thé

Ethnographie Park in Tokarnia there is a long-term exposition devoted to tree

beekeeping culture. It présents thé techniques of extraction and processing of

honey or beeswax, beekeeping tools, and describes thé history of thèse

professions. Every year, a popularizing event is organized in thé muséum space,

during which thé visitors of thé Ethnographie Park are introduced ta thé forest

beekeeping culture in a professional and attractive way.

Thé Muséum also plans to place several wild beehives in thé forest areas of thé

Ethnographie Park.

Therefore, thé Kielce Village Muséum supports thé application to include thé

tree beekeeping culture on thé UNESCO Représentative List of thé Intangible

Cultural Héritage of Humanity.

Regards,

as authorised by THE DIRECTOR 0F
THE MUSEUM

Jakub Czaplarski
Head of thé Ethnographie Park



MUZEUM
WSI KIELECKIEJ

MWK. DBE.415. 2. 2019. Z55-

Muzeum Rejestrowane PRM 56/99
ul. Jana Pawta II 6, 25-025 Kielce
tel. 41 344 92 97, 344 50 06
fax 41 3445008
e -mail: poczta@mwk. com. pl
www. mwk. com. pl

Kielce, 28.01.2019 r.

Muzeum Wsi Kieleckiej od przeszto 40 lat stawia sobie za gtôwny cei ochronç

i upowszechnianie wsrôd ludzi, materialnego i niematerialnego dziedzictwa kulturowego

szeroko pojçtego regionu swiçtokrzyskiego. Na wystawach statych i czasowych,

organizowanych w przestrzeni zabytkowego Dworku Laszczykôw w Kielcach i Parku

Etnograficznego w Tokarni; jak rôwniez podczas wielu juz cyklicznych wydarzeniach

popularyzatorskich; prezentowana jest w atrakcyjny, przystçpny i profesjonalny sposôb,

kultura regionu.

Duze zaangazowanie Muzeum przyktada do bartnictwa, gdyz lasy Puszczy âwiçtokrzyskiej to

tereny o historycznych tradycjach bartniczych bardzo waznych dla dawnej kultury chtopskiej.

W Parku Etnograficznym w Tokarni znajduje sic diugoterminowa ekspozycja poswiçcona

kutturze bartniczej. Zostaty na niej pokazane techniki pozyskiwania oraz obrôbki m. in. miodu,

czy wosku pszczelego ,, wçzy", narzçdzia bartnicze, oraz opisana historia tych profesji. Co roku

w przestrzeni muzealnej organizowane jest wydarzenie popularyzatorskie, podczas ktôrego

osobom odwiedzajqcym Park Etnograficzny przyblizana jest w sposôb profesjonalny i

atrakcyjny kultura bartnicza.

W planach Muzeum jest rôwniez umieszczenie kilku barci na terenach lesnych wchodzqcych

w sktad Parku Etnograficznego.

W zwiqzki z powyzszym Muzeum Wsi Kieteckiej popiera wniosek o wpisanie kultury

bartniczej na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci

UNESCO.

Z wyrazami szacunku,

j3kul3

Instyhicja KuHury
Samorzqdu Wojewôditwa
iwlçtokayiklego
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WWF Poland

ut Gandhiego 3
02-645 Warsaw
Poland

Tel: +48 22 849 8469
+48 22 848 7364
+48 22 848 7592
+48 22 848 7593

Fax: +48226463672
www.wwf.pl

Warsaw, 18 February2018

Support for thé proposed inscription of thé tree beekeeping
Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity

culture on thé

Thé WWF Poland Foundation wishes to express its support for thé request for inscription of thé
tree beekeeping culture on thé Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of
Humanity submitted by Poland and Belarus.

For over a décade, thé WWF Poland Foundation has been involved in promoting tree
beekeeping culture in Roland and abroad. It has organized workshops on thé construction of
tree hives and on methods of looking after bées in their tree hives, inspiring and supporting thé
international exchange of expérience on thé intégration of tree beekeeping with active forest
protection.

In thé opinion of thé WWF Poland Foundation as an organization working in thé field of
environmental protection, thé préservation and promotion of tree beekeeping culture is very
important for protecting thé biodiversity of forest ecosystems. Tree beekeeping, as a form of
sustainable forest use, helps to préserve populations of wild honey bées in commercial forests.
Due to thé alarmingly rapid décline in insect populations connected with intensive agriculture,
thé survival of populations of wild honeybees will increasingly dépend on thé survival of tree
beekeeping culture. In addition, thé inscription oftree beekeeping culture on thé Représentative
List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanitywill undoubtedly highlight thé environmental
benefits of tree beekeeping culture and will contribute to more extensive use of tree beekeeping
in thé protection offorest ecosystems and in thé préservation ofwild bées.

Mirostew Proppé
Président of thé Management Board
oftheWWF Poland Foundation

Président: Pavan Sukhdev
Director Général: Marco Lambertini
Président Emeritus:

HRH Thé Duke of Edinburgh
Founder Président:
HRH Prince Bemhard of thé Netheriands

Registered as:
WWF-World Wide Fund For Nature
WWF-Fondo Mondiale per la Natura
WWF-Fondo Mundial para la Naturaleza
WWF-Fonds Mondial pour la Nature
WWF-Welt Natur Fonds
Also known as World Wildlife Fund



fora living planet

WWFPolska

ul. Gandhiego 3
02-645 Warszawa

Polska / Poland

Tel: +48 22 849 8469
+48 22 848 7364
+48 22 848 7592
+48228487593

Fax: +48 22 646 3672
www.wwf.pl

Warszawa, 15 luty 2018 r.

Poparcie dla wniosku o wpis kultury bartniczej na Reprezentatywnq Listç Niematerialnego
Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci

Fundacja WWF Polska pragnie wyrazic swoje poparcie dla sktadanego przez Polskç i Biatorus
wniosku o wpis kultury bartniczej na Reprezentatywnq Listç Niematerialnego Dziedzictwa
Kulturowego Ludzkosci.

Fundacja WWF Polska od ponad dziesiçciu lat zajmuje sic popularyzowaniem kultury bartniczej w
Polsce i poza jej granicami, orgànizujqc warsztaty wykonywania barci i opieki nad pszczotami w
barciach oraz inspirujqc i wspierajqc miçdzynarodowq wymianç doswiadczen w dziedzinie integracji
bartnictwa i aktywnej ochrony przyrody lasôw.

W oceniê Fundacji WWF Polska, jako organizacji zajmujqcej sic ochronq przyrody, zachowanie i
popularyzowanie kultury bartniczej jest bardzo wazne dla ochrony biorôznorodnosci ekosystemôw
lesnych. Bartnictwo, jako forma zrôwnowazonego uzytkowania lasu, sprzyja utrzymywaniu w lasach
gospodarczych populacji dziko zyjqcych pszczôt miodnych. W dobie alarmujqcego, gwattownego
wymierania populacji owadôw zwiqzanych z krajobrazem rolniczym, przetrwanie populacji dziko
zyjqcych pszczôt miodnych bçdzie w coraz wiçkszym stopniu zalezato od przetrwani? kultury
bartniczej. Wpiskultury bartniczej na Reprezentatywnq Listç Niematerialnego Dziedzictwa
Kulturowego Ludzkosci niewqtpliwie przyczyni sic rôwniez do docenienia przyrodniczego znaczenia
kultury bartniczej i szerszego niz dotychczas wykorzystywania bartnictwa w ochronie èkosystemôw
l sn ch i w ochronie dzikich pszczôt.

\ \

iro Pro '

rezes rzqdu
Fundacji WWF Polska

Ê^^

Président: Pâvan Sukhdev

Director Général: Marco Lambertini

Président Emeritus:

HRH Thé Duke of Edinburgh

Founder Président:

HRH Prince Bemhard of thé Netheriands WWF-Welt Natur Fonds .

Also known. as Worid Wjldlife Fund

Registered as:

.
WWF-World Wide Fund For Nature

WWF-Fondo Mondiale perla Natura

WWF-Fondo Mundial para la Naturaieza

VWW-Fonds Mondial pour la Nature
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Carefor wetlands and people

Osowiec-Twierdza 8 | 19-110 Goniqdz | tel. (0 85) 738 30 00 | fax. (O 85) 738 30 21 | www. biebrza. or . l |
e-mail: sekretariat biebrza.or . l

Osowiec-Twierdza, 6 March 2019

Déclaration of support for thé inscription of thé tree beekeeping culture to thé Représentative List

of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity

Thé Biebrza National Park wishes ta express its support for thé nomination submitted by Poland and

Belarus for inscription of thé tree beekeeping culture on thé Représentative List of thé Intangible
Cultural Héritage of Humanity. Safeguarding and promotion of thé élément will contribute ta wider

acknowledgement of thé tree beekeeping culture's rôle in thé protection of forest ecosystems and

protection ofwild bées.

Safeguarding and popularization of thé tree beekeeping culture is very important for thé protection

of biodiversity of forest ecosystems. Thé need to protect genetic diversity of honey bée stands

behind supporting this form of bées breeding. Currently we witness an unprecedented phenomenon

of alarming and rapid extinction of insects connected to agricultural landscape. Survival of wild bées

to a larger extent will dépend on transmission and continuation of thé tree beekeeping culture.

Within thé territory of thé Park there is an educational route presenting tree beekeeping culture and

its methods of breeding. In total, there is 10 log hives hanging on thé trees in thé Park and 2 tree

hives in Beekeeping Forest (Borek Bartny) near Grzçdy.

Inscription of thé tree beekeeping culture on thé Représentative List of thé Intangible Cultural
Héritage of Humanity will positively affect both thé transmission and safeguarding of thé tree

beekeeping culture as one of thé forms of sustainable forest use, as well as it would contribute to

preserving genetic diversity ofwild bées which is so important in thé âge ofglobalization. Support of
wild bées is a very important élément for thé général protection of thé natural environment, it

enables préservation of local biodiversity and protection ofvery fragile connection between flora and

pollinating insects. In général, it would contribute to préservation of diverse flora and fauna for thé

future générations.

Director

Andrzej Grygoruk

Potskie

Narodowe
)IATb-»ÎIIIïl



Biebrzahski
Park Narodowy

W trosce o bagna i ludzi

Osowiec-Twierdza 8 119-110 Goniqdz | tel. (0 85) 738 30 00 | fax. (O 85) 738 30 211 www.biebrza.org.pl ]
e-mail: sekretariat@biebrza.org.pl

NE.40.1.2019 Osowiec-Twierdza, dnia Ob marca2019r

Poparcie wpisu kultury bartniczej na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa
Kulturowego Ludzkosci

Biebrzanski Park Narodowy wyraza swoje poparcie dla sk+adanego przez Polskç i Bia^orus wniosku
o wpisanie kultury bartniczej na Reprezentatywnq Listç Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego
Ludzkosci. Ochrona i promocja bartnictwa przyczyni sic do szerszego niz dotychczas wykorzystywania
kultury bartniczej w ochronie ekosystemôw lesnych i w ochronie dzikich pszczôt.

Zachowanie i popularyzowanie kultury bartniczej jest bardzo wazne dla ochrony biorôznorodnosci
ekosystemôw lesnych. Koniecznosc ochrony rôznorodnosci genetycznej pszczo+y miodnej wymaga
wspierania tej formy hodowli. Obecnie mamy do czynienia z niespotykanym wczesniej zjawiskiem
alarmujqcego, gwa+townego wymierania populacji owadôw zwiqzanych z krajobrazem rolniczym.
Przetrwanie populacji dziko zyjqcych pszczôt miodnych bçdzie w coraz wiçkszym stopniu zaleza+o od
przetrwania kultury bartniczej.

Na terenie Biebrzanskiego PN znajduje sic sciezka edukacyjna dotyczya bartnictwa i tradycyjnej hodowli
pszczôt. tqcznie mamy na terenie parku, w kilku lokalizacjach, dziesiçc ktôd bartnych zawieszonych na
drzewach oraz dwie barcie w Borku Bartnym na Grzçdach.

Wpisanie kultury bartniczej na Reprezentatywnq Listç Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego
Ludzkosci pozytywnie wptynie zarôwno na kultywowanie tradycji bartniczej jako jednej z form
zrôwnowazonego uzytkowania lasu jak i pozwoli zachowac tak waznq, w dobie globalizacji, rôznorodnosc
genetycznq dziko wystçpujqcych populacji pszczôt. Wspieraniedziko zyjqcych pszczôt miodnych jest
bardzo waznym ogniwem w ochronie przyrody, pozwala na zachowanie lokalnej biorôznorodnosci
i ochronç delikatnych zwiqzkôw tqczqcych rosliny i zapylajqce je owady. Wszystko to pozwoli zachowac
wiçkszq rôznorodnosc flory i fauny dta przysz+ych pokolen.

DYREKTOR

Anâ ejGrygoruk

(^, Polskie
^' J, Pa^i'
*' '^ Narodowe

SîAÏuWÎM



Wigry National Park
^^1^»^

Not onlyfor beavers

30 years

o/ thé Wigry National
Park

Krzywe 82 | 16-402 Suwatki | tel. +48 87 563 25 40 | fax. +48 87 563 25 4l | www.wigry. org. pl | e-mail: wigry_pn(Ssu. onet. pl

PNE 07-070/19 Krzywe, 22 January 2019

Thé Wigry National Park wishes to express its support for thé request for inscription of thé
tree beekeeping culture on thé Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of

Humanity submitted by Poland and Belarus.

For twelve years, thé Wigry National Park has been involved in thé dissémination of tree
beekeeping culture in Poland and abroad, providing support and participating in thé

exchange oftree beekeeping expérience.

Thé Park organizes educational events on this topic.

Traditional tree beekeeping it a form of active protection of thé biodiversity of forest

ecosystems. We conduct research on thé impact of honeybees on selected plants of thé

forest groundcover and thé understory tayer. We are also interested in issues connected
with thé competitiveness of honeybees in comparison with other pollinators.

At présent, thé Park has twelve pine trees with tree hives and four log hives, which are

naturally inhabited by bées every year.

In thé opinion of thé Wigry National Park, thé inscription oftree beekeeping culture on thé
Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity serves also as a way of

recognizing and promoting tree beekeeping culture as one of thé forms of sustainable forest
use. Préservation of wild honeybees is a very important link in thé protection of natural

environment, contributing to thé enrichment of flora and fauna species' diversity.

Yours faithfully,

Acting DIRECTOR

Maciej Kaminski, PhD

>»ï, Polish
.S "^ National

. h l. -ES

Parks



Wigierski
Park Narodowy

Nf'e ty/ko dla bobrôw

30/at
Wigierskiego
Parku Narodowego

Krzywe 82 | 16-402 Suwatki | tel. +48 87 563 25 40 | fax. +48 87 563 25 4l | www.wigr/.org.pl | e-mail: wigry_pn@su.onet.pl

PNE 07-070/19 Krzywe, dnia 22 stycznia 2019 r.

Wigierski Park Narodowy pragnie wyrazic swoje poparcie dla sk+adanego przez Polskç i Biatorus

wniosku o wpisanie kultury bartniczej na Reprezentatywnq Listç Niematerialnego Dziedzictwa

Kulturowego Ludzkosci.

Wigierski PN od dwunastu lat zajmuje sic rozpowszechnianiem kultury bartniczej w Polsce oraz

za granic^, wspierajqc i uczestniczqc w wymianie doswiadczen w dziedzinie bartnictwa.

Park prowadzi dziatalnosc edukacyjnq w tym zakresie.

Tradycyjne bartnictwo jest aktywnq ochronq biorôznorodnosci ekosystemôw lesnych.

Prowadzimy badania zwiqzane z wp+ywem pszczoty miodnej na wybrane rosliny runa i podszytu

lasu. Interesujq nas rôwniez kwestie konkurencyjnosci pszczo+y miodnej w stosunku do innych
zapylaczy.

Aktualnie na terenie Parku znajduje sic dwanascie sosen bartnych i cztery k+ody bartne, ktôre co

roku sq naturalnie zasiedlane przez pszczo+y.

Zdaniem Wigierskiego Parku Narodowego wpisanie kultury bartniczej na Reprezentatywnq Listç
Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci takze docenia, promuje bartnictwojako
jednq z form zrôwnowazonego uzytkowania lasu. Utrzymanie dziko zyjqcych pszczôt miodnych
jest bardzo waznym ogniwem w ochronie przyrody, poprzez ktôre wzrasta bogactwo gatunkowe
flory i fauny.

Z powazaniem,

p.o. DYREK OR
r

dr Mâciej'Kaminski

Polskie
Parki
Narodowe



Landscape Parks in tôdz Voivodeship
Al. Pitsudskiego 12, 90-051 tôdz
tel. /fax 42 640 65 61
NIP 7262651038, REGON 101515542

tôdz, 13. 03. 2019

Déclaration concerning thé application for inscription of thé tree beekeeping culture on

thé Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity

Landscape Parks in tôdz Voivodeship support thé initiative to inscribe thé tree beekeeping

culture on thé Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity,

established on thé basis of thé UNESCO 2003 Convention on thé Intangible Guttural Héritage.

Landscape Parks in tôdz Voivodeship hâve been involved in popularization of thé tree

beekeeping culture within thé scope of its activity for thé last 10 years, especially on thé

territory of Pilicka Forest. In 2008, Spa+a Landscape Park organized a conférence devoted to

thé tree beekeeping which gathered nature experts, forest experts, beekeepers and local

governors.

In our view, as an institution involved in nature préservation and éducation, safeguarding

and popularization of thé tree beekeeping culture is crucial for thé protection of diversity of

forest ecosystems as well as for préservation of pollinating insects within thé agricultural

landscape. Thé inscription of thé tree beekeeping culture on thé Représentative List of thé

Intangible Cultural Héritage of Humanity will contribute to popularization of thé tradition

and wider participation in its continuation in thé tôdz Voivodeship.

DIRECTOR
of thé Landscape Parks in tôdz Voivodeship

Hieronim Andrzejewski



ZESPÔt, PARKÔW KRAfOBRAZOWYCH
WOJEWÔDZTWA tÔDZKIEGO

Al. Pitsudskiego 12, 90-051 t6dz
tel. /fax 42 640 65 61

NIP 7262651038, REGON 101515542

ZPKWt.414. 10. 2019

L.dz. 060-w

1-ôdz 13.03.2019r

Deklaracja w sprawie wniosku o wpis kultury bartniczej na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego

Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci.

Zespôt Parkôw Krajobrazowych Wojewôdztwa tôdzkiego popiera wniosek o wpisanie kultury
bartniczej na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci prowadzonq
w oparciu o Konwencjç UNESCO 2003 w sprawie ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego.

Zespôt Parkôw Krajobrazowych Wojewôdztwa tôdzkiego od ponad 10 lat zajmuje sic
popularyzowaniem kultury bartniczej na terenie swojego dziatania, szczegôlnie na terenie Puszczy
Pilickiej. W 2008 r. Spalski Park Krajobrazowy zorganizowat konferencjç poswiçconq bartnictwu

skupiajqc wokôt kultury bartniczej przyrodnikôw, lesnikôw, pszczelarzy, samorzqdowcôw.

W naszej ocenie, jako instytucji zajmujqcej sic ochrona przyrody i edukacjq, zachowanie i

popularyzowanie kultury bartniczej jest bardzo wazne dla ochrony biorôznorodnosci ekosystemôw
lesnych oraz zachowania populacji owadôw zapylajqcych w krajobrazie rolniczym. Wpisanie kultury
bartniczej na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci przyczyni sic
do popularyzacji tradycji i szerszej kontynuacji zjawiska na terenie wojewàdztwa tôdzkiego.

DYREKTOR
Zespofci p»rk6w Knjobntûwych

Wptewôditwatàdiktego
If-

HlerofiimAnda^fwskl



Polish Tourism and Sightseeing Society
Management Board of thé Branch in Konskie

26 -200 Konskie, ul. Partyzantôw l
tel. /fax4137231 70

Konskie, 24 January 2019

Déclaration concerning thé application for inscription of thé tree beekeeping culture on
thé Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage ofHumanitythé

Polish Tourism and Sightseeing Society Management Board of thé Branch in Konskie
supports thé initiative to inscribe thé tree beekeeping culture on thé Représentative List of thé
Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

Our Society has been connected with Konecka Land since 1935. Protection ofcultural goods
and héritage, as well as conduct ofactivities in thé field ofecology and protection ofwildlife,
natural héritage and sustainable development are our statutory goals. Activities related to
safeguarding and transmission of thé tree beekeeping culture are therefore in accordance with
our current and future activity.

Previous achievements of thé Polish Tourism and Sightseeing Society m thé field of
cultivation and popularization of thé tree beekeeping culture are meaningfùl. Our tour guides
with gréât enthusiasm share their knowledge about thé tree beekeeping culture with people
visiting our région, as well as with thé locals, especially school children.

Inscription of thé tree beekeeping culture on thé Représentative List of thé Intangible Cultural
Héritage of Humanity would definitely contribute to enhancement of knowledge about thé
Convention's rôle in our région and in our country. Furthermore, thé inscription will
appreciate and popularize intangible héritage and related values in local, national and
international dimensions.

Président

of thé Polish Tourism and Sightseeing Society
Management Board of thé Branch in Konskie

Wojciech Pasek



Polskie Towarzystwo Turystyczno - Krajoznawcze
Zarz^d Oddzialu w Koéskich
26 - 200 Konskie, ul. Partyzantôw l

tel. /fax413723170

Konskie, dn. 24.01.2d9r

Deklaracja poparcia w sprawie wniosku o wpis kultury bartniczej
na Listç Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego

Ludzkosci UNESCO

Polskie Towar2ystwo Turystyczno-Krajoznawcze Oddzial w Konskich w pdtni
popiera wniosek o wpisanie kultury bartniczej na Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego
Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci UNESCO.

Nasze Stowarzyszenie zwi^zane jest z Ziemi^ Koneck^ od 1935 r. Jednym z naszych
celôw statutowych jest ochrona dôbr kultury i dziedzictwa, jak rôwniez dziatania w zakresie
ekologii i ochrony zwierz^t, ochrony dziedzictwa przyrodniczego oraz troska o zrôwnowazony
rozwôj. Dziaîania na rzecz ochrony i przekazu kultury bartniczej jak najbardziej wpisuj^ sic
w nasz^ obecn^ i przyszî^ dziatalnosé.

Dotychczasowe dokonania Mazowiecko - Swiçtokrzyskiego Towarzystwa
Ornitologicznego w dziedzinie kultywowania i popularyzacji kultury bartniczej s^ znacz^ce.
Nasi przewodnicy z duzym zaangazowaniem przekazuj^ wiedzç o kulturze bartniczej osobom
odwiedzaj^cym nasz région, aie takze mieszkancom - w szczegôlnosci mtodziezy szkolnej.

Wpisanie kultury bartniczej na Listç Reprezentatywn^ Niematerialnego Dziedzictwa
Kulturowego Ludzkosci UNESCO z cat^ pewnosci4 przyczyni sic do wzrostu swiadomosci jej
znaczenia w naszym regionie, aie i w catym kraju. Ponadto, wpis wpîynie na docenienie
i promowanie dziedzictwa niematerialnego i zwi^zanych z nim wartosci w wymiarze lokalnym,
krajowym i miçdzynarodowym.

REZES
Zar qdu Od zia FTTK

w Ko s ch

Wojciec Pasek



-KURPIÔW

www.kurpie.org

ul. Swiçtokrzyska 2 | 07-410 Ostrotçka
tel. 29 764 58 30 | e-mail: biuro@kurpie.org

Thé Kurpie Association supports thé initiative to inscribe thé

tree beekeeping culture on thé UNESCO Représentative List of thé Intangible

Cultural Héritage of Humanity. Tree beekeeping culture is one of thé oldest activities

in thé Kurpiowska Primeval Forest. It is not only a way of providing a living for

families, but also associating of thé Kurpie people in beekeeping organizations,

developing craftsmanship, folk art and preserving traditions associated with tree

honey harvesting and a year-long looking after tree hives. Personal freedom has also

led to thé development of many characteristic features of thé inhabitants of thé

Kurpie Primeval Forest. Thé customs and rituals that were created by thé tree

beekeepers community hâve survived up to this day and are still being cultivated

Thé Kurpie Association supports ail activities that popularize tree beekeeping culture

in thé Kurpie Primeval Forest, including thé inscription of this élément on thé

Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity.

ZWIAZEK KURPIÔW (Kurpie Association)
ul. Swiçtokrzyska 2

07-410 Ostrotçka, tel. (029) 764-58-30
NIP 758-15-56-397 REGON 550472546

Ostrotçka, 2019-02-20

Vice-president of thé Kurpie
Association

Iwona Choroszewska - Zysk

PRESIDENT 0F THE
KURPIE ASSOCIATION

Miroslaw Grzyb

. -MA,*»,
':y, ", *.';'
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KRS 0000219037 | account number at Kurpiowski Bank Spôtdzielczy in Myszyniec 92 8920 0001
0011 496720000010



ZWI4ZEK
KURPIOW

www.kurpie.org

ul. Swiçtokrzyska 2 | 07-41 OOstrolçka
tel. 29 764 58 30 j e-mail: biuro@kurpie.org

Zwiqzek Kurpiôw popiera inicjatywç wpisania kultury bartniczej

na Reprezentatywn^ Listç Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci UNESCO.

Bartnictwo to jedna z najstarszych lesnych profesji w Puszczy Kurpiowskiej. To nie tylko

sposôb na zapewnienie bytu rodzinom, aie takze zrzeszanie sic Kurpiôw w organizacjach

bartniczych, rozwôj rzemiosta, sztuki ludowej oraz pielçgnowanie tradycji zwiqzanych

z podbieraniem miodu i catorocznym doglqdaniem barci. Wolnoéc osobista wyksztatcita

tez wiele cech charakterystycznych mieszkahcôw Puszczy Kurpiowskiej. Zwyczaje

i obrzçdy, ktôre wytworzyta spotecznosc bartnikôw, przetrwaty do dzis sq nadal

kultywowane.

Zwiqzek Kurpiôw popiera wszelkie dziatenia, ktôre rozpowszechniajq kulturç bartniczq

na terenie Puszczy Kurpiowskiej, w tym rôwniez wpisanie tejze kultury na Listç

Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci.
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Ostrotçka, 2019-02-20
.Y .^

ZWI/^ZEK KURPIÔW
ul. éwiçtokrzyska 2

?7410-ostro<?ka. (®t- (029) 764.58.30
NIP 758.15.56.397 REÇON'550472546
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